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1. Общая характеристика дисциплины 

 
1.1. Цель дисциплины 

Цель дисциплины «Иностранный язык в профессиональной деятельности» 

заключается в формировании знаний, умений и навыков для достижения практического 

владения иностранным языком, позволяющих использовать его в академической и 

практической профессиональной деятельности. 

 
1.2. Задачи дисциплины 

Формирование знаний о современных коммуникативных технологиях и лексико- 

грамматических средствах иностранного языка в ситуациях профессионального и акаде- 

мического общения;  основ делового письменного и устного общения, ориентированных  

на использование иностранного языка, в рамках профессии, расширение профессиональ - 

ного кругозора. 

Формирование умений выполнять письменные проектные задания, создавать и 

редактировать иноязычные тексты профессионального назначения; извлекать, 

анализировать и систематизировать необходимую информацию профессионального 

назначения из иноязычных источников; логически верно, аргументированно и ясно 

строить устную (монологическую и диалогическую) и письменную речь; осуществлять 

реферирование, аннотирование и перевод профессионально-ориентированных текстов. 

Овладение навыками культуры речевого и невербального поведения в условиях 

академического и профессионального общения на иностранном языке; навыками 

создания устных и письменных текстов разных типов с целью общения, а также изучения 

зарубежного опыта в профессиональной деятельности. 

 

1.3. Предмет дисциплины 

Предметом освоения дисциплины «Иностранный язык в профессиональной 

деятельности» являются следующие объекты: 

- современные коммуникативные технологии и лексико-грамматические 

средства иностранного языка в ситуациях профессионального и академического 

общения; 

- нормы делового этикета, правила оформления деловой документации, 

правила деловой и корпоративной этики в условиях межкультурной коммуникации; 

- терминология иностранного языка в профессиональной сфере и способы 

составления терминологических глоссариев; 

- требования к оформлению академической документации, к составлению 

и представлению презентационных материалов; 

- правила и принципы аннотирования, реферирования и перевода 

профессионально - ориентированных текстов. 

 

1.4. Место дисциплины в образовательной программе 

Дисциплина «Иностранный язык в профессиональной деятельности» относится к 

Блоку 1, обязательной части образовательной программы; обязательная дисциплина 

Б1.О.03. 

1.5. Взаимосвязь с другими дисциплинами 

Освоение учебной дисциплины «Иностранный язык в профессиональной 

деятельности» базируется на знаниях и умениях, полученных магистрантами на 

предыдущих этапах обучения на уровне бакалавриата в процессе изучения учебной 

дисциплины «Иностранный язык в профессиональной деятельности» и взаимосвязана с 

дисциплинами Б1.О.09 «Со- временные проблемы землеустройства» и Б1.О.10 

«Современные проблемы кадастров». 



2. Планируемые результаты обучения по дисциплине 

Наиме- 

нование 

катего- 

рии 

(группы) 

УК 

Код и 

наименова- 

ние универ- 

сальной 

компетен- 

ции вы- 

пускника* 

Дисци- 

плина 

Закрепле- 

ние за ка- 

федрой 

Индикаторы (ЗУН) 

Комму- 

никация 

УК-4.  Спо- 

собен  при- 

менять  со- 

временные 

коммуника- 

тивные тех- 

нологии,  в 

том числе на 

иностран- 

ном(ых) 

языке(ах), 

для  акаде- 

мического и 

профессио- 

нального 

взаимодей- 

ствия 

Комму- 

никатив- 

ные тех- 

нологии 

профес- 

сиональ- 

ного об- 

щения 

русского и 

иностран- 

ных языков 

- Знать нормативные, коммуникативные, 

этические правила речевого взаимодей- 

ствия, необходимые для эффективного 

профессионального общения в устной и 

письменной формах; законы делового об- 

щения и правила бесконфликтного обще- 

ния в профессиональной деятельности; 

коммуникативно приемлемые вербальные 

и невербальные средства взаимодействия с 

партнерами в процессе профессиональной 

коммуникации. 

-Уметь применять современные устные и 

письменные коммуникативные техноло- 

гии в различных ситуациях профессио- 

нальной деятельности; аргументировано и 

конструктивно отстаивать свои позиции и 

идеи в академических и профессиональ- 

ных дискуссиях; оформлять деловую до- 

кументацию с учетом норм и правил про- 

фессионального общения. 

- Иметь навыки установления и развития  

профессиональных контактов, включая 

обмен информацией и выработку единой 

стратегии взаимодействия; представления  

результатов академической и профессио- 

нальной деятельности на различных пуб- 

личных мероприятиях; составления и ре- 

дактирования различных академических 

текстов (рефератов, статей, докладов и 

др.). 



  
Ино- 

стран- 

ный 

язык в 

профес- 

сиональ- 

ной дея- 

тельно- 

сти 

русского и 

иностран- 

ных языков 

- Знать иностранный язык на уровне, до- 

статочном для осуществления академиче- 

ского и профессионального взаимодей- 

ствия в том числе по средствам ИКТ; осо- 

бенности перевода и составления акаде- 

мических текстов на иностранном языке;  

правила речевого этикета и поведения на  

международных мероприятиях. 

- Уметь осуществлять академическое и 

профессиональное взаимодействие, на 

иностранном языке; составлять, перево- 

дить и редактировать академические тек- 

сты(рефераты, аннотации, обзоры,  статьи 

и т.д.) с иностранного языка или на ино- 

странный язык; представлять результаты 

академической и профессиональной дея- 

тельности на международных мероприя- 

тиях, выбирая наиболее подходящий фор- 

мат. 

- Иметь навыки академического и профес- 

сионального взаимодействия на иностран- 

ном языке; составления, перевода и редак- 

тирования академических текстов на ино- 

странном языке; речевой коммуникации в 

академической и профессиональной сфере 

на иностранном языке. 

 

3. Объём дисциплины и виды работ 

 
3.1. Очная форма обучения 

Показатели 
Семестр 

Всего 
1 2 

Общая трудоёмкость, з.е./ч 1 / 36 1 / 36 2 / 72 

Общая контактная работа, ч 10,15 10,15 20,30 

Общая самостоятельная работа, ч 25,85 25,85 51,70 

Контактная работа при проведении учебных 

занятий, в т.ч. (ч) 
10,00 10,00 20,00 

практические-всего 10 10 20,00 

Самостоятельная  работа  при  проведении  

учебных занятий, ч 
17,00 17,00 34,00 

Контактная работа при проведении промежу- 

точной аттестации обучающихся, в т.ч. (ч) 
0,15 0,15 0,30 

Зачет 0,15 0,15 0,30 

Самостоятельная работа при промежуточной 

аттестации, в т.ч. (ч) 
8,85 8,85 17,70 

подготовка к зачету 8,85 8,85 17,70 

Форма промежуточной аттестации зачет зачет  



 

3.2. Заочная форма обучения 

Показатели 
Курс 

Всего 
1 2 

Общая трудоёмкость, з.е./ч 2 / 72  2 / 72 

Общая контактная работа, ч 4,15 4,15 8,30 

Общая самостоятельная работа, ч 67,85 -4,15 63,70 

Контактная работа при проведении учебных 

занятий, в т.ч. (ч) 
4,00 4,00 8,00 

практические-всего 4 4 8,00 

Самостоятельная  работа  при  проведении  

учебных занятий, ч 
59,00 -13,00 46,00 

Контактная работа при проведении промежу- 

точной аттестации обучающихся, в т.ч. (ч) 
0,15 0,15 0,30 

Зачет 0,15 0,15 0,30 

Самостоятельная работа при промежуточной 

аттестации, в т.ч. (ч) 
8,85 8,85 17,70 

подготовка к зачету 8,85 8,85 17,70 

Форма промежуточной аттестации зачет зачет  

 

4. Содержание дисциплины 

4.1. Содержание дисциплины в разрезе разделов и подразделов 

Раздел 1. Иностранный язык для академических целей. 

Подраздел 1.1. Высшее образование в России и за рубежом. Роль высшего 

образования для развития личности. Уровни высшего образования. Возможности 

дальнейшего продолжения образования. Особенности учебного процесса в разных 

странах. 

Подраздел 1.2. Мой вуз. Студенческая жизнь в России и за рубежом. 

История и традиции моего вуза. Известные ученые и выпускники моего вуза. 

Научная и культурная жизнь студентов. Конкурсы, гранты, стипендии для студентов 

в России и за рубежом. Студенческие международные контакты: научные, 

профессиональные, культурные. 

Подраздел 1.3. Формы межкультурного академического общения 

(конференции, семинары). 

Устная коммуникация академической направленности в диалогической и 

монологической форме. Лексико-грамматические средства иностранного языка в 

системе академического общения. Участие в научно-практической конференции. 

Изложение своей точки зрения по научной проблеме и оценивание точки зрения  

партнера. Тактика ответов на вопросы. Стандартные речевые формулы и клише, 

используемые в устной презентации. Представление результатов научной и 

профессиональной деятельности в устной форме на иностранном языке. 

Раздел 2. Иностранный язык для профессиональных целей 

Подраздел 2.1. Избранное направление профессиональной деятельности. 

Изучаемые дисциплины, их проблематика. Основные сферы деятельности в 

данной профессиональной области. Квалификационные требования к специалистам 

данной профессиональной области в России и за рубежом. Личностное развитие и 

перспективы карьерного роста. 



Подраздел 2.2.  История,  современное  состояние  и  перспективы  изучаемой 

науки. 

Выдающиеся личности  данной  науки.  Основные  научные  школы  и открытия. 

Предпосылки и последствия научных открытий и изобретений. Социальная 

ответственность ученого за результаты своего труда. 

Подраздел 2.3. Формы межкультурного профессионального общения (деловая 

беседа, деловое совещание, переговоры, телефонные переговоры, деловая переписка). 

Устная коммуникация профессиональной направленности в диалогической и 

монологической форме. Лексико-грамматические средства профессионального общения. 

Этикетные формы профессионального общения в условиях межкультурной 

коммуникации. 

Подраздел 2.4. Ролевая игра «Корпоративные переговоры по телефону». 

Моделирование ситуации ролевой игры. 

1) Подготовительный этап: а) информирование участников о предстоящей игре; б)  

отработка элементов языкового материала в предречевых упражнениях; в) отработка 

языкового материала в речевых упражнениях; 

2) Проведение ролевой игры. 

3) Заключительный этап: а) оценка речевой деятельности участников; б) 

анализ типичных речевых и языковых ошибок; в) обсуждение коммуникативного 

поведения участников игры. 

Коррекция ошибок в ходе ролевой игры. Обсуждение ролевой игры.  

Моделирование ситуации, максимально приближенной к реалиям, в которых 

обучающиеся могут оказаться в силу своей будущей профессиональной деятельности. 

Раздел 3. Аннотирование и реферирование иноязычной литературы 

Работа с текстами по соответствующей научной направленности, адекватность 

перевода, соответствие лексико-грамматическим нормам языка, включая употребление 

терминов. Устное обобщение и анализ основных положений на иностранном языке 

прочитанного текста по специальности. Резюме прочитанного текста, логичность, 

связность, смысловая и структурная завершенность, нормативность высказывания. 

Технология аннотирования и реферирования научной литературы. 

Подраздел 3.1. Виды краткого изложения текста. 

Понятие о «первичных» и «вторичных» документах. Первичные документы: 

моно- графии, сборники статей, материалы научных конференций, конгрессов, 

симпозиумов и т.п., учебники и пособия, руководства, журналы, газеты и другие 

издания. Вторичные документы: аннотация документальные источники информации, в 

которых сообщаются сведения о первичных документах и/или отражаются наиболее 

существенные их элементы. Функции реферата и аннотации. 

Подраздел 3.2. Технология составления аннотации: справочная аннотация, 

рекомендательная аннотация. 

Общие положения и структура. Алгоритм составления справочной/ 

рекомендательной аннотации. Характеристика технологических операций. Структура 

справочной / рекомендательной аннотации. Модель справочной/ рекомендательной 

аннотации. 

Подраздел 3.3. Технология составления реферата: информативный реферат,  

обзорный реферат. 

Общие положения алгоритма составления информативного/ обзорного реферата.  

Алгоритм составления информативного/ обзорного реферата. Характеристика технологи - 

ческих операций. Структура информативного/ обзорного реферата. Модель информатив - 

ного/ обзорного реферата. 

Подраздел 3.4. Составление аннотации/реферата научного текста. 

Составление аннотации/реферата по материалу магистерской  работы. 

 



4.2. Распределение контактной и самостоятельной работы при подготовке к 

занятиям по подразделам 

 

4.2.1. Очная форма обучения 

Разделы, подразделы дисциплины 
Контактная работа 

СР 

лекции ЛЗ ПЗ 

Раздел1. Иностранный язык для академических целей. 

Подраздел 1.1. Высшее образование в России и за рубе- 

жом. 

 
2 

 
5 

Подраздел 1.2. Мой вуз. Студенческая жизнь в России и 

за рубежом. 

 
2 

 
5 

Подраздел 1.3. Формы межкультурного академического 

общения (конференции, семинары). 

 
2 

 
5 

Раздел 2. Иностранный язык для профессиональных целей 

Подраздел 2.1. Избранное направление профессиональ- 

ной деятельности. 

 
2 

 
5 

Подраздел 2.2. История, современное состояние и пер- 

спективы изучаемой науки. 

 
2 

 
5 

Подраздел 2.3. Формы межкультурного профессиональ- 

ного общения (деловая беседа, деловое совещание, пере- 

говоры, телефонные переговоры, деловая переписка). 

  
2 

  
5 

Подраздел 2.4. Ролевая игра «Корпоративные переговоры  

по телефону». 

 
2 

 
5 

Раздел 3. Аннотирование и реферирование иноязычной литературы 

Подраздел 3.1. Виды краткого изложения текста.  2  5 

Подраздел 3.2. Технология составления аннотации: спра- 

вочная аннотация, рекомендательная аннотация. 

 
2 

 
5 

Подраздел 3.3. Подраздел 3.3. Технология составления 

реферата: информативный реферат, обзорный реферат. 

 
2 

 
5 

Подраздел 3.4. Составление аннотации/реферата научно- 

го текста. 

   
1,70 

Всего  20  51.70 



4.2.2. Заочная форма обучения 

 

Разделы, подразделы дисциплины 
Контактная работа 

СР 

лекции ЛЗ ПЗ 

Раздел1. Иностранный язык для академических целей. 

Подраздел 1.1. Высшее образование в России и за рубе- 

жом. 

 
1 

 
5 

Подраздел 1.2. Мой вуз. Студенческая жизнь в России и 

за рубежом. 

 
1 

 
5 

Подраздел 1.3. Формы межкультурного академического 

общения (конференции, семинары). 

 
1 

 
5 

Раздел 2. Иностранный язык для профессиональных целей 

Подраздел 2.1. Избранное направление профессиональ- ной 

деятельности. 

 
1 

 
5 

Подраздел 2.2. История, современное состояние и пер- 

спективы изучаемой науки. 

 
1 

 
5 

Подраздел 2.3. Формы межкультурного профессиональ - 

ного общения (деловая беседа, деловое совещание, пере- 

говоры, телефонные переговоры, деловая переписка). 

 0,5  5 

Подраздел 2.4. Ролевая игра «Корпоративные переговоры 

по телефону». 

 
0,5 

 
5 

Раздел 3. Аннотирование и реферирование иноязычной литературы 

Подраздел 3.1. Виды краткого изложения текста.  0,5  5 

Подраздел 3.2. Технология составления аннотации: спра- 

вочная аннотация, рекомендательная аннотация. 

 
0,5 

 
5 

Подраздел 3.3. Технология составления реферата: ин- 

формативный реферат, обзорный реферат. 

 
0,5 

 
5 

Подраздел 3.4. Составление аннотации/реферата научно- 

го текста. 

 
0,5 

 
13, 70 

Всего  8  63,70 

 
4.3. Перечень тем и учебно-методического обеспечения для самостоятельной 

работы обучающихся 
 

Организация самостоятельной работы по дисциплине осуществляется в соответствии с  

методическими указаниями: Деловой иностранный язык [Электронный ресурс] : Деловой 

иностранный язык [Электронный ресурс] методические указания для самостоятельной ра- 

боты обучающихся по направлению подготовки 21.04.02 Землеустройство и кадастры" 

(уровень прикладная магистратура) / Воронежский госу- дарственный аграрный 

университет; [сост.: Р. Г. Белянский, А. Г. Соломатина] - Воронеж: ФГБОУ ВО 

Воронежский ГАУ, 2019 – 38c. — <URL:http://catalog.vsau.ru/elib/metod/m151535.pdf>.

http://catalog.vsau.ru/elib/metod/m151535.pdf


5. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации 

и текущего контроля 
 

5.1. Этапы формирования компетенций 

Подраздел дисциплины Компетенция 
Индикатор достижения 

компетенции 

Подраздел 1.1. Высшее образование в 

России и за рубежом. 
УК-4 

З1, Н1 

Подраздел 1.2. Мой вуз. Студенческая 

жизнь в России и за рубежом. 
УК-4 

З1, Н1 

Подраздел 1.3. Формы межкультурного 

академического общения (конференции, 

семинары). 

УК-4 З1, У1 

Подраздел 2.1. Избранное направление 

профессиональной деятельности. 

УК-4 З1, Н1 

Подраздел 2.2. История, современное 

состояние и перспективы изучаемой 

науки. 

УК-4 З1, Н1 

Подраздел 2.3. Формы межкультурного 

профессионального общения (деловая 

беседа, деловое совещание, пер говоры, 

телефонные переговоры, деловая 

переписка). 

УК-4 З1, У1 

Подраздел 2.4. Ролевая игра 

«Корпоративные переговоры по 

телефону». 

УК-4 З1, У1, Н1 

Подраздел 3.1. Виды краткого 

изложения текста. 

УК-4 З1, У1 

Подраздел 3.2. Технология 

составления аннотации: справочная 

аннотация, рекомендательная 

аннотация. 

УК-4 З1, У1 

Подраздел 3.3. Технология составления 

реферата: информативный реферат, 

обзорный реферат. 

УК-4 З1, У1 

Подраздел 3.4. Составление 

аннотации/реферата научного текста. 

УК-4 З1, У1, Н1 

 
5.2. Шкалы и критерии оценивания достижения компетенций 

 
5.2.1. Шкалы оценивания достижения компетенций 

 

Вид оценки Оценки 

Академическая оценка по 4-х балльной шкале 
неудовлет- 
ворительно 

удовлетво- 
рительно 

хорошо отлично 

 
 

Вид оценки Оценки 

Академическая оценка по 2-х балльной шка- 
ле 

не зачетно зачтено 



5.2.2. Критерии оценивания достижения компетенций 

 

Критерии оценки на зачете 

Оценка, уровень 
достижения 

компетенций 

Описание критериев 

Зачтено, высокий Студент выполнил все задания, предусмотренные рабочей програм- 
мой, отчитался об их выполнении, демонстрируя отличное знание 
освоенного материала и умение самостоятельно решать сложные за- 
дачи дисциплины 

Зачтено, продвинутый Студент выполнил все задания, предусмотренные рабочей програм- 
мой, отчитался об их выполнении, демонстрируя хорошее знание 
освоенного материала и умение самостоятельно решать стандартные 
задачи дисциплины 

 

Зачтено, пороговый 

Студент выполнил все задания, предусмотренные рабочей програм- 
мой, отчитался об их выполнении, демонстрируя знание основ осво- 
енного материала и умение решать стандартные задачи дисциплины с 
помощью преподавателя 

Не зачтено, 
компетенция не освоена 

Студент выполнил не все задания, предусмотренные рабочей про- 
граммой, или не отчитался об их выполнении, не подтверждает знание 
освоенного материала и не умеет решать стандартные задачи 
дисциплины даже с помощью преподавателя 

Неудовлетворительно, 
компетенция не освоена 

Структура и содержание курсового проекта (работы) не соответству- 
ют предъявляемым требованиям; в расчетах допущены грубые логи- 
ческие или алгоритмические ошибки, повлиявшие на результаты рас- 
четов и достоверность сделанных выводов и предложений; студент не 
знает основ материала по теме исследования, допускает при ответе 
на вопросы грубые ошибки и неточности 

 

Критерии оценки тестов 

Оценка, уровень 
достижения 

компетенций 

Описание критериев 

Отлично, высокий Содержание правильных ответов в тесте не менее 90% 

Хорошо, продвинутый Содержание правильных ответов в тесте не менее 75% 

Удовлетворительно, 
пороговый 

Содержание правильных ответов в тесте не менее 50% 

Неудовлетворительно, 

компетенция не освоена 

Содержание правильных ответов в тесте менее 50% 



Критерии оценки устного опроса 

Оценка, уровень 
достижения 

компетенций 

Описание критериев 

Зачтено, высокий Студент демонстрирует уверенное знание материала, четко выражает 
свою точу зрения по рассматриваемому вопросу, приводя соответ- 
ствующие примеры 

Зачтено, продвинутый 
Студент демонстрирует уверенное знание материала, но допускает 

отдельные погрешности в ответе 

Зачтено, пороговый 
Студент демонстрирует существенные пробелы в знаниях материала, 

допускает ошибки в ответах 

Не зачтено, компетенция 

не освоена 

Студент демонстрирует незнание материала, допускает грубые ошибки 

в ответах 

 

Критерии оценки решения 
задач 

Оценка, уровень 
достижения 

компетенций 

Описание критериев 

Зачтено, высокий 
Студент уверенно знает методику и алгоритм решения задачи, не до- 
пускает ошибок при ее выполнении. 

Зачтено, продвинутый 
Студент в целом знает методику и алгоритм решения задачи, не до- 
пускает грубых ошибок при ее выполнении. 

Зачтено, пороговый Студент в целом знает методику и алгоритм решения задачи, допус- 
кает ошибок при ее выполнении, но способен исправить их при по- 
мощи преподавателя. 

Не зачтено, компетенция 

не освоена 

Студент не знает методику и алгоритм решения задачи, допускает 

грубые ошибки при ее выполнении, не способен исправить их при 
помощи преподавателя. 

 

Критерии оценки рефератов 

Оценка, уровень 

достижения 
компетенций 

Описание критериев 

Зачтено, высокий Структура, содержание и оформление реферата полностью соответ- 

ствуют предъявляемым требованиям, обоснована актуальность темы, 
даны четкие формулировки, использованы актуальные источники 
информации, отсутствуют орфографические, синтаксические и сти- 
листические ошибки 

Зачтено, продвинутый Структура, содержание и оформление реферата полностью соответ- 

ствуют предъявляемым требованиям, обоснована актуальность темы, 
даны четкие формулировки, использованы актуальные источники 
информации, имеются отдельные орфографические, синтаксические и 
стилистические ошибки 

Зачтено, пороговый Структура, содержание и оформление реферата в целом соответ- 

ствуют предъявляемым требованиям, обоснована актуальность темы, 
даны четкие формулировки, использованы как актуальные, так и 
устаревшие источники информации, имеются отдельные орфографи- 
ческие, синтаксические и стилистические ошибки 



Не зачтено, компетенция 
не освоена 

Структура, содержание и оформление реферата не соответствуют 
предъявляемым требованиям, актуальность темы не обоснована, от- 
сутствуют четкие формулировки, использованы преимущественно 

устаревшие источники информации, имеются в большом количестве 
орфографические, синтаксические и стилистические ошибки 

 

 

Критерии оценки участия в ролевой игре 

Оценка, уровень дости- 
жения компетенций 

Описание критериев 

Зачтено, высокий 
Студент в полном объеме выполняет правила игры – демонстрирует 
основные ролевые характеристики, должностное положение по роли, 
общепринятую трактовку ролевых прототипов, этические и служеб- 
ные правила поведения, действуя в рамках определенной профессио- 
нальной задачи. Вырабатывает решения и обосновывает их выбор. 
Демонстрирует понимание общей цели коллектива и взаимодействия 
ролей. 

Зачтено, продвинутый 
Студент в целом выполняет правила игры – демонстрирует основные 
ролевые характеристики, должностное положение по роли, общепри- 
нятую трактовку ролевых прототипов, этические и служебные прави- 
ла поведения, действуя в рамках определенной профессиональной 
задачи. Участвует в выработке решений и их обоснованном выборе. 

Демонстрирует понимание общей цели коллектива и взаимодействия 
ролей. 

Зачтено, пороговый 
Студент в целом выполняет правила игры, действуя в рамках опреде- 
ленной профессиональной задачи. Участвует в многоальтернативной 

выработке решений. В целом понимает наличие общей цели коллек- 
тива и необходимость взаимодействия ролей. 

Не зачтено, компетен- 
ция не освоена 

Студент не справляется с правилами игры в рамках определенной 
профессиональной задачи. Не принимает участие выработке и обос- 

новании решений. Отсутствует понимание общей цели и порядка 
взаимодействия ролей. 



5.3. Материалы для оценки достижения компетенций 

 
5.3.1. Оценочные материалы промежуточной аттестации 

5.3.1.1. Вопросы к экзамену 

«Не предусмотрены» 

5.3.1.2. Задачи к экзамену 

«Не предусмотрены» 

5.3.1.3. Вопросы к зачету с оценкой 

«Не предусмотрены» 

 
5.3.1.4. Вопросы к зачету 

 

№ Содержание 
Компе- 

тенция 
ИДК 

1 Монолог-описание своего вуза. УК-4 З1, Н1 

2 Монолог-сообщение о своей студенческой жизни. УК-4 З1, Н1 

3 Диалог- расспрос о зарубежном вузе. УК-4 З1, Н1 

4 Диалог- расспрос о возможности продолжения образования 

за рубежом. 

УК-4 З1, Н1 

5 Диалог- расспрос о возможности участия в программах ака- 

демической мобильности. 

УК-4 З1, Н1 

6 Диалог- обмен мнениями о специфике систем высшего обра- 

зования в разных странах. 

УК-4 З1, Н1 

7 Монолог-сообщение о выдающихся деятелях науки. УК-4 З1, Н1 

8 Монолог-сообщение о перспективах развития отрасли. УК-4 З1, Н1 

9 Монолог-рассуждение по поводу перспектив карьерного ро- 

ста. 

УК-4 З1, Н1 

10 Монолог-рассуждение по поводу возможностей личностного 

развития. 

УК-4 З1, Н1 

11 Диалог-интервью: собеседование при приеме на работу. УК-4 З1, Н1 

12 Монолог- сообщение о социальной ответственности ученого 

за результаты своего труда. 

УК-4 З1, Н1 

13 Монолог- сообщение о сфере своих исследовательских ин- 

тересов. 

УК-4 З1, Н1 

14 Монолог-рассуждение о своих профессиональных планах на 

будущее. 

УК-4 З1, Н1 

15 Монолог-сообщение о выдающихся деятелях профессио- 

нальной сферы. 

УК-4 З1, Н1 

16 Монолог-описание своей образовательной программы. УК-4 З1, Н1 

17 Монолог- сообщение об избранном направлении профессио- 

нальной деятельности. 

УК-4 З1, Н1 

18 Диалог- расспрос о студенческой жизни в стране изучаемого 

языка. 

УК-4 З1, Н1 

19 Диалог- обмен мнениями о последних научных открытиях в 

области магистерского исследования. 

УК-4 З1, Н1 

20 Составьте собственное резюме. УК-4 З1, У1 

21 Как правильно составить мотивационное письмо? УК-4 З1, У1 

22 Устная деловая коммуникация в стране изучаемого языка. УК-4 З1, У1 

23 Письменная деловая коммуникация в стране изучаемого 

языка. 

УК-4 З1, У1 

23 Назовите составляющие любого делового письма. УК-4 З1, У1 



25 Как успешно провести переговоры? Какие качества необхо- 

димы человеку для успешного проведения переговоров? 

УК-4 З1, У1 

26 Какие основные разделы содержит информационное письмо 

конференции? 

УК-4 З1, У1 

27 Опишите свой опыт участия в конференции. Этапы подго- 

товки. 

УК-4 З1, У1 

28 Правила и  принципы  перевода  текстов  профессионально- 

ориентированных текстов. 

УК-4 З1, У1 

29 Правила  и  принципы  реферирования   профессионально- 

ориентированных текстов. 

УК-4 З1, У1 

30 Правила  и  принципы  аннотирования  профессионально- 

ориентированных текстов. 

УК-4 З1, У1 

 

5.3.1.5. Перечень тем курсовых проектов (работ) 

«Не предусмотрен» 
5.3.1.6. Вопросы к защите курсового проекта (работы) 

«Не предусмотрены» 

5.3.2. Оценочные материалы текущего контроля 

 
5.3.2.1. Вопросы тестов 

 

№ Содержание 
Компе- 

тенция 
ИДК 

Английский язык 

1 The adviser is very important for each ______  __ and candi- 

date for Master’s degree. 
УК-4 

З1, У1 

2 Candidates for Master’s degree take the course of studies after 

__  years of university studies and graduation. In two years 

they will get the Master’s degree. 

УК-4 З1, У1 

3 In ______  __ students get the degree of master and then take 

postgraduate studies. 
УК-4 

З1, У1 

4 Next year I am going to enter magistracy and ______  _ the 

candidate for degree of master 

УК-4 З1, У1 

5 Studies at magistracy are the stage      taking postgraduate 

course. 

УК-4 З1, У1 

6 To become a ___   _  the graduate enters magistracy. After 

studies at magistracy the candidate can get the Master’s degree 

and then the magister. 

УК-4 З1, У1 

7 After studies at _____  the candidate can get the Master’s 

degree and then the magister. 

УК-4 З1, У1 

8 There is a great variety of Master’s _____ _ in science. Among 

them are the master’s degrees in Technical Sciences and Agricul- 

ture. 

УК-4 З1, У1 

9 All the students, candidates for master’s degree, postgraduates,  

and teachers write ____  papers. Research papers define the 

rate of scientists. 

УК-4 З1, У1 

10 The magistracy offers a wide range both of      and full 

time programs. 

УК-4 З1, У1 



11 __      analysis is a formal set of ideas that is intended to 

explain why smth. happens or exists. 

УК-4 З1, У1 

12 __      the process of using information or finding the an- 

swer to the problem. 

УК-4 З1, У1 

13 __      a method of discovering general rules and princi- 

ples from particular facts and examples. 

УК-4 З1, У1 

14 ___   _   _  an idea or explanation of smth. that is based on a 

few known facts but has not yet been proved to be true or correct. 

УК-4 З1, У1 

15 ___   _   _  the act of watch smth. carefully for a period of 

time, esp. to learn smth. 

УК-4 З1, У1 

16 __      the detailed study or examination of smth in order 

to understand more about it. 

УК-4 З1, У1 

17 __      the act of combining separate ideas, beliefs, styles; 

a mixture or combination of them. 

УК-4 З1, У1 

18 __      a scientific test that is done in order to study what 

happens and to gain new knowledge. 

УК-4 З1, У1 

19 His research (привело к установлению) a new principle. УК-4 З1, У1 

20 The success of the space research program (явился результатом 

соединения) the latest achievements in science and technology. 

УК-4 З1, У1 

21 Using modern installations and techniques the scientists (уда- 

лось решить) a complicated engineering problem. 
УК-4 

З1, У1 

22 Pure science  (стремится  постичь)  the  laws  of  the  material 

world. 

УК-4 З1, У1 

23 Traditionally chemists (занимались измерениями) the proper- 

ties of matter and (анализом) the reactions by which some chem- 

ical substances are transformed into others. 

УК-4 З1, У1 

24 A quantum chemist (интересует построение) adequate mathe- 

matical models of atomic and molecular structures. 

УК-4 З1, У1 

25 Prof. E. was the first to see the advantages of the new approach 

and (настаивал на использовании) it to interpret the results. 

УК-4 З1, У1 

26 This group of engineers (ответственна за модернизацию) the 

laboratory equipment. 

УК-4 З1, У1 

27 Recruitment of students to the university follows certain proce- 

dures which no one (разрешено) ignore. 

УК-4 З1, У1 

28 Students (не должны) argue with the examination board, alt- 

hough this is not a regular rule, but rather wise advice. 

УК-4 З1, У1 

29 Being (магистрантом) means carrying out a lot of scientific re- 

search. Postgraduates spend much time with studies. 

УК-4 З1, У1 

30 (Проведение исследовательской  работы)  is  very  important 

both in theoretical and practical research. 

УК-4 З1, У1 

31 The term «_______  _» is applied only to natural science. УК-4 З1, У1 

32 The  word  «_____  __»  is  derived  from  the  negation  «no», 

meaning the path leading from ignorance to understanding the 

world. 

УК-4 З1, У1 

33 Natural and physical ______  deal with testable explanations 

and predictions 

УК-4 З1, У1 



34 Aristotle      the body of a human being and gained a reli- 

able knowledge in this sphere. 
УК-4 

З1, У1 

35 There was a time when «  » and «philosophy» meant the 

same. 

УК-4 З1, У1 

36 The word «_______» and the word combination «natural and 

physical science» are looked upon as synonymous. 
УК-4 

З1, У1 

37 Pure mathematics is included into the notion «natural and physi- 

cal  ». 

УК-4 З1, У1 

38 Library ______  naturally belongs to humanities. УК-4 З1, У1 

39 It is sometimes said that there is no such thing as the so-called 

"____  "; there are only the methods used in science. 

УК-4 З1, У1 

40 Why did you decide to take a post-graduate course? УК-4 З1, У1 

41 What is your field? УК-4 З1, У1 

42 What are you specializing in? УК-4 З1, У1 

43 What is the title/ the headline of your thesis/ dissertation? УК-4 З1, У1 

44 What is the theme/ the subject of your thesis? УК-4 З1, У1 

45 Have you chosen the subject for your thesis? УК-4 З1, У1 

46 Is your current research connected with your graduation paper? УК-4 З1, У1 

47 Have you already begun working at your thesis? УК-4 З1, У1 

48 Who is your scientific advisor/ supervisor? УК-4 З1, У1 

49 What does your supervisor do? / Where does he work? УК-4 З1, У1 

50 In what way does your supervisor help you (with your research)? УК-4 З1, У1 

51 Do you prefer to work on your own or in a team? УК-4 З1, У1 

52 Have you ever taken part in scientific conferences? УК-4 З1, У1 

53 Is your research theoretical or practical? УК-4 З1, У1 

54 What is the goal of your research? УК-4 З1, У1 

55 Do you know any Russian or foreign researchers/ investigators 

working in your field? 
УК-4 

З1, У1 

56 What is the title of your thesis? Is it a working title? УК-4 З1, У1 

57 Does your study go in the framework of some research pro- 

gramme? 
УК-4 

З1, У1 

58 Does the currently modest extent of the problem of the thesis 

constitute ample evidence for the need of research? Why? 

УК-4 З1, У1 

59 Will theoretical investigation influence practical experience in 

the sphere of your specialisation? 

УК-4 З1, У1 

60 Why did you decide to take a magistracycourse? УК-4 З1, У1 

Немецкий язык 

61 Universitäten und Fachhochschulen bezeichnet man zusammen- 

fassend als _____ . 

УК-4 З1, У1 

62 Einen Studienabschluss kann man sowohl an einer Universität 

als auch an einer Fachhochschule  _ . 

УК-4 З1, У1 

63 Wenn man ein Studium erfolgreich abgeschlossen hat, hat man 

einen ___      Grad erworben, z.B. den Bachelor-oder 

den Mastergrad. 

УК-4 З1, У1 

64 Heute ist der Bachelor der _____      Studienabschluss 

im Erststudium. 
УК-4 

З1, У1 

65 Nach dem Abschluss eines Bachelorstudiums kann man sich für 

einen Masterstudiengang ______  _. 

УК-4 З1, У1 

66 Das Studium an einer Fachhochschule ______  als 

besonders praxisorientiert. 
УК-4 

З1, У1 

67 In einem Aufbaustudium kann man das Wissen, das man im ers- УК-4 З1, У1 



 ten Studium erworben hat,  _  .   

68 Dank  moderner  Medien  kann  man  heute  einen 

__  auch per Fernstudium erwerben. 

УК-4 З1, У1 

69 Obwohl man bei einem Fernstudium überwiegend zu  Hause 

lernt, muss man auch an ______   _    _    __ Präsenzphasen in 

der Hochschule teilnehmen. 

УК-4 З1, У1 

70 Bei Hochschulrankings werden die Hochschulen nach verschie- 

denen _____  bewertet. 

УК-4 З1, У1 

71 Hochschulen,  die  sich  erfolgreich  um  den  Titel  «Elite- 

Universität» beworben haben, erhalten eine besondere finanzielle 

__  vom Staat. 

 

УК-4 

З1, У1 

72 An einer _____  _   _   _   kann man ohne Abitur studieren, 

wenn man zum Beispiel die Meisterprüfung in einem Hand- 

werksberuf bestanden hat. 

УК-4 З1, У1 

73 In der Regel halten Professo_____   _  und Professoren jedes 

Seme___ _ __ eine oder mehrere Vorles______ __ . 
УК-4 

З1, У1 

74 Viele  Studier_____   _    wollen die Vorlesung hören, weil 

besti______ __ Wissenschaftlerinnen und Wissens______ __ 

für ihre interes_____  Vorlesungen bekannt sind. 

УК-4 З1, У1 

75 Manche Doze_____   _  (8)  fördern  Diskussionen in  ih- 

ren  Vorlesungen,  andere  konzen______  _ _ __(9) sich 

darauf, den Studierenden die Inhalte vorzutr_____   _  (10). 

УК-4 З1, У1 

76 An  den  Hochschulen  in  Deutschland  sind  die 

__  durch sogenannte Scheine nachzuweisen. 

УК-4 З1, У1 

77 In Semi_______ _ sind die Studier_______  _ deutlich akti- ver 

als in Vorles_____  , z.B. wenn sie über ein Thema dis- 

ku_   _   _   _ oder ein Referat hal  _ . 

УК-4 З1, У1 

78 Es wird viel Wert darauf gel_____   _  , dass die Studierenden 

regel_____   _  an den Seminaren teilne______  __ . 
УК-4 

З1, У1 

79 Im Rahmen des Seminars untern_____   _  Studierende vieler 

Studieng___  Exkursionen, um sich vor Ort etwas anzu- 

sehen oder wissens______  zu arbeiten. 

УК-4 З1, У1 

80 In vielen Seminaren wird erwa______ __ , dass jeder Studie- 

rende ein Referat hält. 
УК-4 

З1, У1 

81 Ein Referat sollte   gut   verstä_____   _  und   klar 

strukt______ __ sein, damit die anderen Studierenden dem 

Vortrag fol_____  können. 

УК-4 З1, У1 

82 Einige Doze_______ _ verlangen, dass in jeder Seminar- 

si_______    ein  Student  ein  Stundenpr  _____   _    anfertigt 

und seinen Kommil______ __ diese Zusammenfa ______ __ 

zur Verfügung stellt. 

УК-4 З1, У1 

83 Wenn man ein Stundenprotokoll anfer ____ _ _, lernt man, 

Inhalte kurz und präz _______ _ zusammenzufassen. 

УК-4 З1, У1 

84 Eine große______ __ bei der ______ __ des Lern- und Prü- 

fungsstoffes sind ______ __ . 

УК-4 З1, У1 

85 Die Tutoren, die diese ______   __  durchführen, sind häufig 

___   _   __ in höheren  _ . 
УК-4 

З1, У1 

86 Auch auf _______ _ haben die Studierenden die Möglichkeit, 

sich online über die ___  auszutauschen. Wissenschaftli- 

che ______   __ werden den Studierenden im_____  eines 

Propädeutikums vermittelt. 

УК-4 З1, У1 



87 Der Lerne______ _der Studierenden wird durch eine 

mündl______   _ Prüfung oder eine Klau___  überprüft. 
УК-4 

З1, У1 

88 Viele Studie_____   _     sind bei mündlichen Prüfu_____ _    

sehr nervös und zie  es deshalb vor, eine Klausur zu 

schre  _ . 

УК-4 З1, У1 

89 Es  ist  sinnvoll,  sich  gemei_____   _    mit seinen  Kom- 

mil__________ auf eine Prüfung vorzub  _  . 

УК-4 З1, У1 

90 Der Magistrand hat sich nach dem Exa  exmatrikulieren 

lassen. 

УК-4 З1, У1 

91 Die Studie ist umstritten, da  den Ergebnissen möglicher- 

weise die falschen Schlüsse gezogen werden können. 

УК-4 З1, У1 

92 Was passt nicht: durchführen: eine Umfrage / eine Analyse / eine 

Studie / einen Beweis 

УК-4 З1, У1 

93 Was passt nicht: vorlegen: Beweise / eine Studie / ein Experi- 

ment / Daten 

УК-4 З1, У1 

94 Was passt nicht: erforschen: eine Dokumentation / eine Krank- 

heit / das Verhalten der Wolfe / die Arktis 
УК-4 

З1, У1 

95 Was passt nicht:  interdisziplinär: Forschung / eine Studie / eine 

Stichprobe / ein Experiment 

УК-4 З1, У1 

96 Was passt nicht: aufstellen: eine Hypothese / eine These / eine 

Theorie / eine Forschung 
УК-4 

З1, У1 

97 Was passt nicht: umstritten: eine These / eine Ausstattung / ein 

Experiment / eine Studie 

УК-4 З1, У1 

98 Was passt nicht: sammeln: Schlussfolgerungen / Daten / Infor- 

mationen / Beweise 

УК-4 З1, У1 

99 Was passt nicht: vertreten: eine Meinung / eine Analyse / eine 

Theorie / eine These 

УК-4 З1, У1 

100 Was passt nicht: Daten: sammeln / unternehmen / auswerten / er- 

heben 

УК-4 З1, У1 

101 Erklären Sie bitte folgende Begriffe auf Deutsch: Die Zulassung 

zur Promotion heisst _______   _  _. 
УК-4 

З1, У1 

102 Erklären Sie bitte folgende Begriffe auf Deutsch: Die Promotion 

ist ____  _. 

УК-4 З1, У1 

103 Erklären Sie bitte folgende Begriffe auf Deutsch: Der Doktorva- 

ter heisst_______  _   _   . 
УК-4 

З1, У1 

104 Erklären Sie  bitte  folgende  Begriffe  auf  Deutsch:  «Graduate 

Schools ist ____  _. 

УК-4 З1, У1 

105 Erklären Sie bitte folgende Begriffe auf Deutsch: Die schriftliche 

Doktorarbeit (Dissertation) ist _____  _. 

УК-4 З1, У1 

106 Eine wissenschaftliche Arbeit, die man verfasst, um Professor zu 

werden, heisst  _. 

УК-4 З1, У1 

107 Der Nummerus clausus ist eine Form der  _. УК-4 З1, У1 

108 Die  Einschreibung  an  einer   Hochschule  nennt   man   auch 

___  _   _. 
УК-4 

З1, У1 

109 Zur Promotion gehört das Verfassen einer  _  . УК-4 З1, У1 

110 Das Staatsexamen ist eine  _ . УК-4 З1, У1 

111 die Studienbewerberin - zum Studium- zugelassen werden УК-4 З1, У1 

112 du - bei Studienwahl - beraten- lassen? УК-4 З1, У1 

113 wer - deine Magisterarbeit - betreuen? УК-4 З1, У1 

114 wann - Sie - an der Hochschule - einschreiben? УК-4 З1, У1 

115 zu welchem Thema - er- seine Dissertation - verfassen? УК-4 З1, У1 



116 Sie - schon -Studienfach - entscheden? УК-4 З1, У1 

117 warum - so viele junge Leute -das Studium - abbrechen? УК-4 З1, У1 

118 die junge Frau-das Agrarstudium-innerhalb der Regelstudienzeit- 

abschliessen 

УК-4 З1, У1 

119 er - letztes Semester - sein Studium - aufnehmen УК-4 З1, У1 

120 der Student - nach dem Examen - exmatrikulieren lassen. УК-4 З1, У1 

121 Nachdem umfangreiche Informationen gesammelt wurden, müs- 

sen die _____   _  ausgewertet werden. 

УК-4 З1, У1 

122 Professoren sollen nicht nur  ,sondern auch lehren. УК-4 З1, У1 

123 Er interessiert sich sowohl für Geisteswissenschaft als auch 

für______ _ _. 

УК-4 З1, У1 

124 Bei vielen Forschungsprojekten arbeiten renommierte Professo- 

ren mit ______ __zusammen, denn auch junge Forscher kön- 

nen wertvolle Beiträge zur wissenschaftlichen Arbeit leisten. 

УК-4 З1, У1 

125 Komplexe Analysen findet man nicht in populärwissenschaftli- 

chen       Publikationen       für  Laien,  sondern  nur  in der____  _. 

УК-4 З1, У1 

 

5.3.2.2. Вопросы для устного опроса 

 

№ Содержание 
Компе- 

тенция 
ИДК 

1 Представьте, что ваш друг решил написать резюме, потому 

что он ищет новую работу. Дайте ему/ей совет как правиль- 

но его написать. 

УК-4 З1, Н1 

2 Ваш друг собирается выступать на международной конфе- 

ренции. Дайте совет для успешного доклада. 

УК-4 З1, Н1 

3 Ваш друг собирается выступать на международной конфе- 

ренции. Дайте совет для успешного доклада. 

УК-4 З1, Н1 

4 Представьте, что Вы отвечаете за организацию научного ме- 

роприятия, посвященного теме «Актуальные проблемы раз- 

вития АПК в России и за рубежом». Какой Вы выберете  

формат, тематику, пленарных спикеров, секции. Аргументи- 

руйте свой ответ. 

 
 

УК-4 

З1, Н1 

4 Важно ли сопровождать выступление на конференции пре- 

зентацией? Какую информацию необходимо визуализивать. 

УК-4 З1, Н1 

5 Важно ли для студентов, магистрантов принимать участие в 

конгрессах или конференциях. Почему? 
УК-4 

З1, Н1 

6 Каковы основные отличия системы высшего образования в 

России и США/ Германии? 

УК-4 З1, Н1 

7 Что означает карьера в области сельского хозяйства? Какой  

путь необходимо пройти до возможного избрания на долж- 

ность министра сельского хозяйства? 

УК-4 З1, Н1 

8 Представьте, что вы министр сельского хозяйства России. 

Какие изменения Вы бы внесли в отрасль сельского хозяй- 

ства? 

УК-4 З1, Н1 

9 Составьте резюме и заявку на обучение в зарубежном уни- 

верситете, в соответствии с требованиями высшего учебного 

заведения. 

УК-4 З1, У1 

10 Опишите свою магистерскую работу. Охарактеризуйте изу- 

чаемые предметы. 

УК-4 З1, У1 



11 Опишите приоритетные направления исследований вашего 

университета и факультета. 
УК-4 

З1, У1 

12 Культурные различия в проведении переговоров. УК-4 З1 

13 Деловые культуры в международном бизнесе. УК-4 З1 

14 Подготовка презентаций  (выбор  темы,  структура,  клише, 

участники). 

УК-4 З1, Н1 

15 Интервью при приеме на работу (в позиции менеджера и со- 

искателя). Структура интервью, правила успешного прове- 

дения. 

УК-4 З1, Н1 

16 Основные характеристики социокультурных особенностей 

страны изучаемого языка. 

УК-4 З1, Н1 

17 Визитная карточка страны изучаемого языка. УК-4 З1, Н1 

18 Особенности официально-делового стиля страны изучаемого 

языка. 

УК-4 З1, Н1 

19 Деловое общение и его основные принципы. УК-4 З1, Н1 

20 Диалогические жанры в деловом общении. УК-4 З1, Н1 

21 Монологические жанры делового общения. УК-4 З1, Н1 

22 Этика и психология делового общения. УК-4 З1, Н1 

23 Лингвистическое сопровождение проектной деятельности 

в деловом общении. 

УК-4 З1, Н1 

24 Межкультурный аспект устного делового общения. УК-4 З1, 

У1,Н1 

25 Особенности официально-деловой письменной речи. УК-4 З1, Н1 

26 Личная документация. УК-4 З1, Н1 

27 Организационно-распорядительная документация. УК-4 З1, Н1 

28 Информационно-справочная документация. УК-4 З1, Н1 

29 Основные виды письменных сообщений. Официальные письма. УК-4 З1, Н1 

30 Электронная деловая коммуникация. УК-4 З1, Н1 

31 Межкультурный аспект письменной деловой коммуникации. 
УК-4 

З1, 

У1,Н1 

32 Эффективные коммуникативные стратегии. УК-4 З1, Н1 

33 Технология аннотирования и реферирования. УК-4 З1,У1 

34 Виды краткого изложения текста: реферат. УК-4 З1,У1 

35 Виды краткого изложения текста: аннотация. УК-4 З1,У1 

36 Технология составления справочной аннотации. Общие по- 

ложения. 

УК-4 З1,У1 

37 Алгоритм составления справочной аннотации. УК-4 З1,У1 

38 Характеристика технологических операций при составлении 

справочной аннотации. 

УК-4 З1,У1 

39 Структура справочной аннотации. УК-4 З1,У1 

40 Модель справочной аннотации. УК-4 З1,У1 

41 Технология составления рекомендательной аннотации. Об- 

щие положения. 

УК-4 З1,У1 

42 Алгоритм составления рекомендательной аннотации. УК-4 З1,У1 

43 Характеристика технологических операций при составлении 

рекомендательной аннотации. 

УК-4 З1,У1 

44 Технология составления информативного реферата. Общие 

положения. 

УК-4 З1,У1 

45 Алгоритм составления информативного реферата. УК-4 З1,У1 

46 Характеристика технологических операций при составлении 

информативного реферата. 
УК-4 

З1,У1 



47 Структура информативного реферата. УК-4 З1,У1 

48 Характеристика технологических операций при составлении 

обзорного реферата. 

УК-4 З1,У1 

49 Технология составления обзорного реферата. УК-4 З1,У1 

50 Алгоритм составления обзорного реферата. УК-4 З1,У1 

 

5.3.2.3. Задачи для проверки умений и навыков 

 

№ Содержание 
Компе- 

тенция 
ИДК 

1 Вы хотите обратиться к собеседнику и начать деловой раз - 

говор. Есть несколько видов делового обращения, нужное  

вам вы выбираете сами, все зависит от того, насколько близ- 

ко вы знакомы с человеком. 

УК-4 У1, Н1 

2 Любая беседа начинается с приветствия, деловая беседа - не 

исключение. Приветствуя собеседника, вы проявляете ува- 

жение к нему и настраиваете диалог на дружеский и вежли- 

вый лад. 

УК-4 У1, Н1 

3 Вы планируете продолжить обучение в магистратуре/ зару - 

бежного университета. Подготовьте необходимые докумен - 

ты: резюме, перевод диплома, список трудов, мотивацион- 

ное письмо, описание программы, на которую Вы планируе- 

те подать документы (с сайта университета). 

УК-4 У1, Н1 

4 Вы планируете устроиться ассистентом на кафедру сельско- 

хозяйственных машин, тракторов и автомобилей ВГАУ. 

Подготовьтесь к собеседованию с заведующим кафедры. 

Подготовьте все необходимые документы: резюме, сопрово- 

дительное письмо к нему, список трудов, автобиографию, 

мотивационное письмо. 

 

 
УК-4 

У1, Н1 

5 Выпускник ВГАУ собирается продолжить образование в ма- 

гистратуре одного из университетов Великобрита- 

нии/Германии. Дайте совет, что нужно сделать, чтобы по- 

ступить в Университет Великобритании/Германии. 

УК-4 У1, Н1 

6 Приведите пример успешного сельскохозяйственного пред- 

приятия. Попробуйте проанализировать его структуру и  

штат. Какие отделы необходимы на каждом предприятии?  

Какие обязанности возложены на сотрудников каждого от- 

дела? 

 
 

УК-4 

У1, Н1 

7 Подготовить аннотацию статьи на иностранном языке. УК-4 У1, Н1 

8 Составить текст резюме научной статьи. УК-4 У1, Н1 

9 Выполнить письменный перевод с иностранного языка на 

русский текста по научной специальности объемом 1800- 

2000 печатных знаков (время выполнения – 60 минут). 

УК-4 У1, Н1 

10 Прочитать текст на иностранном языке по специальности  

объёмом 1100-1200 печатных знаков (время выполнения – 10 

минут) и передать информацию о его содержании на рус- 

ском языке. 

УК-4 У1, Н1 



5.3.2.4. Перечень тем рефератов, контрольных, расчетно-графических работ 

 

№ 

п/п 

Тема реферата, контрольных, расчётно-графических работ 

1 
Создание интегрированных структур в АПК – эффективный путь развития аграр- 

ного сектора. 

2 
Развитие процессов автоматизации производства сельскохозяйственной продук- ции. 

3 Роль современных технологий в устойчивом развитии АПК. 

4 Влияние вступления России в ВТО на рынок сельскохозяйственной техники. 

5 Ресурсосберегающая технология обработки почвы в Воронежской области. 

6 Широкоядерные технологии и машины для возделывания картофеля. 

7 
Современные машины  и  комплексы  для  возделывания  сельскохозяйственных 

культур по сберегающим технологиям. 

8 
Инновационное развитие, как детерминанта повышения эффективности функцио- 

нирования сельского хозяйства. 

9 Применение робототехнических средств в АПК. 

10 Автоматизация сельскохозяйственной отрасли как глобальная стратегия развития. 

 
5.3.2.5. Вопросы для контрольной (расчетно-графической) работы 

«Не предусмотрены» 

5.4. Система оценивания достижения компетенций 

5.4.1. Оценка достижения компетенций в ходе промежуточной аттестации 

 
УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия 

Индикаторы достижения компетенции УК-4 Номера вопросов и задач 

Код Содержание вопросы к 

экзамену 

задачи к 

экзамену 

вопросы к 

зачету 

вопросы по 

курсовому 

проекту 

(работе) 

З1 Современные коммуникативные техноло- 
гии, в том числе на иностранном(ых) язы- 
ке(ах), для академического и профессио- 
нального взаимодействия 

  1-30  

У1 
Осуществлять письменный перевод и ре- 
дактирование различных текстов 

  
22-30 

 

Н1 Эффективного участия в академических и 
профессиональных дискуссиях, в том чис- ле 
на иностранном (-ых) языках 

  1-19  



5.4.2. Оценка достижения компетенций в ходе текущего контроля 

 

УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия 

Индикаторы достижения компетенции УК-4 Номера вопросов и задач 

Код Содержание вопросы 
тестов 

вопросы 
устного 
опроса 

задачи для 
проверки 
умений и 
навыков 

З1 Современные коммуникативные технологии, в 

том числе на иностранном(ых) языке(ах), для 
академического и профессионального 
взаимодействия 

1-125 1-50  

У1 
Осуществлять письменный перевод и редак- 
тирование различных текстов 

1-125 
9-11, 24,31- 

50 
1-10 

 

Н1 

Эффективного участия в академических и 

профессиональных дискуссиях, в том числе 
на иностранном (-ых) языках 

 1-8, 14-32 1-10 

6. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

 
6.1. Рекомендуемая литература 

 

№ Библиографическое описание Тип издания 
Вид учебной 
литературы 

1 
English for Land Surveying: учебное пособие по  

дисциплине "Иностранный язык" для обучаю- 

щихся по всем направлениям факультета земле- 

устройства и кадастров / Воронежский государ- 

ственный аграрный университет ; [сост.: Е. С. Са- 

енко, А. Г. Соломатина] - Воронеж: Воронежский 

государственный аграрный университет, 2017 - 97 

с. [ЦИТ 16099] [ЦИТ 16627] — 

<URL:http://catalog.vsau.ru/elib/books/b134764.pdf>. 

Учебное Основная 

2 Grammarway to English: учеб.-метод. пособие по 

англ. языку для студентов оч. и заоч. форм обуче- 

ния / Воронеж. гос. аграр. ун-т ; [сост.: А. С. 

Менжулова, М. В. Матвеева, А. Г. Соломатина] - 

Воронеж: ВГАУ, 2011 - 122 с. [ЦИТ 5470] — 

<URL:http://catalog.vsau.ru/elib/books/b68418.pdf>. 

Учебное Основная 

3 «Topway to English [Электронный ресурс] : учеб- 

но-методическое пособие по дисциплине "Ино- 

странный  язык" для всех направлений, профилей и 

специальностей / Воронежский государствен- ный 

аграрный университет ; [сост. А. С. Мен- жулова]  

..— Воронеж : Воронежский государ- ственный 

аграрный университет, 2019 .— 

<URL:http://catalog.vsau.ru/elib/books/b151183.pdf 

Учебное Основная 

http://catalog.vsau.ru/elib/books/b134764.pdf
http://catalog.vsau.ru/elib/books/b68418.pdf
http://catalog.vsau.ru/elib/books/b151183.pdf


4 Игнатенко, И. И. 

Изучаем английский язык. Читаем англоязычную  

литературу [Электронный ресурс]: учебное посо- 

бие / Игнатенко И. И., Морозова Л. Ю. — Москва: 

МПГУ, 2019 .— 68 с. — 

<URL:https://znanium.com/catalog/document?id=375130> . 

Учебное Дополнительная 

5 
Ильченко, Ольга Сергеевна. 

Английский язык (В1-В2): лексико- 

грамматический практикум [электронный ресурс] 

: Учебно-методическая литература / О. С. Ильчен- 

ко.— Санкт-Петербург : Издательство Санкт- 

Петербургского государственного университета,  

2020 .— 264 с. — 

<URL:https://znanium.com/catalog/document?id=373758> . 

Учебное Дополнительная 

6 Макарова Е.Л., Байдикова Т.В. Zeit für Deutsch:  

учебное пособие для всех направлений, профилей и 

специальностей / Е.Л. Макарова, Т.В. Байдико- ва. - 

Воронеж: ФГБОУ ВО Воронежский ГАУ, 2019. - 

120 с. 

<URL:http://catalog.vsau.ru/elib/books/b149411.pdf> 

Учебное Дополнительная 

7 Романов, А. А. 

Основы английской грамматики для бакалавров 

[Электронный ресурс] / Романов А. А., Новосело- 

ва О. В., Малышева Е. В. — Тверь: Тверская 

ГСХА, 2020 .— 116 с. 

Учебное Дополнительная 

8 Веселовская, Н. Г. Английский язык для направ- 

ления «Экология и природопользование». English  

forspecialization «Environmental problem sofnature  

resourcesuse» [Электронный ресурс]: учебное по- 

собие / Веселовская Н. Г., Ефтина Ю. В. — 3-е изд., 

стер. — Санкт-Петербург: Лань, 2020 .— 216 с. — 

<URL:https://e.lanbook.com/book/183629> . 

Учебное 
Дополнительная 

9 Турбина, Е. П. 

Английский язык [Электронный ресурс]: учебное  

пособие для студентов i курса неязыковых фа- 

культетов / Турбина Е. П., Демьянова Ж. В. — 

Шадринск : ШГПУ, 2020 .— 153 с. — 

<URL:https://e.lanbook.com/book/156742> . 

Учебное Дополнительная 

10 Литвинова, О. Д. 

Немецкий язык [Электронный ресурс]: учебное 

пособие / Литвинова О. Д., Рожкова Н. А. — Омск 

: Омский ГАУ, 2020 .— 85 с. — 

<URL:https://e.lanbook.com/book/153549> . 

Учебное Дополнительная 

11 
Рупышева, Л. Э. 

Немецкий язык  [Электронный  ресурс]:  учебно- 

методическое пособие / Рупышева Л. Э. — Улан- 

Удэ : ВСГИК, 2020 .— 52 с. - 

<URL:https://e.lanbook.com/book/158642> . 

Учебное Дополнительная 

http://www.catalog.vsau.ru/cgi-bin/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=1056&TERM=%D0%98%D0%B3%D0%BD%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%BE%2C%20%D0%98.%20%D0%98.%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&LANG=rus
https://znanium.com/catalog/document?id=375130
http://catalog.vsau.ru/cgi-bin/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=12543&TERM=%D0%98%D0%BB%D1%8C%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%BE%2C%20%D0%9E%D0%BB%D1%8C%D0%B3%D0%B0%20%D0%A1%D0%B5%D1%80%D0%B3%D0%B5%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&LANG=rus
https://znanium.com/catalog/document?id=373758
http://catalog.vsau.ru/elib/books/b149411.pdf
http://catalog.vsau.ru/cgi-bin/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=12543&TERM=%D0%A0%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%2C%20%D0%90.%20%D0%90.%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&LANG=rus
http://catalog.vsau.ru/cgi-bin/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=12543&TERM=%D0%92%D0%B5%D1%81%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F%2C%20%D0%9D.%20%D0%93.%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&LANG=rus
https://e.lanbook.com/book/183629
http://catalog.vsau.ru/cgi-bin/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=12543&TERM=%D0%A2%D1%83%D1%80%D0%B1%D0%B8%D0%BD%D0%B0%2C%20%D0%95.%20%D0%9F.%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&LANG=rus
https://e.lanbook.com/book/156742
http://catalog.vsau.ru/cgi-bin/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=12543&TERM=%D0%9B%D0%B8%D1%82%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%9E.%20%D0%94.%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&LANG=rus
https://e.lanbook.com/book/153549
http://catalog.vsau.ru/cgi-bin/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=12543&TERM=%D0%A0%D1%83%D0%BF%D1%8B%D1%88%D0%B5%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%9B.%20%D0%AD.%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&LANG=rus
https://e.lanbook.com/book/158642


12 Богуш, Н. Б. Французский язык [Электронный ре- 

сурс] : учебно-методическое пособие / Богуш Н. 

Б. — Москва : РТУ МИРЭА, 2020 .— 52 с. — 

<URL:https://e.lanbook.com/book/163870> . 

Учебное Дополнительная 

13 
Дормидонтова, О. А. 

Деловой французский язык [Электронный ре- 

сурс]: учебное пособие / Дормидонтова О. А. — 

Липецк : Липецкий ГПУ, 2020 .— 80 с. — 

<URL:https://e.lanbook.com/book/169412> . 

Учебное Дополнительная 

14 
Варламова, Ольга Николаевна. 

Практическая  грамматика  (французский  язык)  

[электронный ресурс]: Учебное пособие / О. Н. 

Варламова. — Красноярск: Сибирский федераль- 

ный университет, 2020 .— 124 с. — 

<URL:https://e.lanbook.com/book/181566> . 

Учебное Дополнительная 

15 
Воловикова, Л. А. Русский язык и культура речи 

[Электронный ресурс]: учебно-методическое по- 

собие / Воловикова Л. А. — Воронеж: Мичурин- 

ский ГАУ, 2020 .— 75 с. 
<URL:https://e.lanbook.com/book/157860> . 

Учебное Дополнительная 

16 Карпинец, Т. А. 

Русский язык как средство коммуникации [Элек - 

тронный ресурс]: учебное пособие / Карпинец Т.  

А., Салтымакова О. А. — Кемерово: КузГТУ име- 

ни Т.Ф. Горбачева, 2020 .— 125 с. - 
<URL:https://e.lanbook.com/book/163573> . 

Учебное Дополнительная 

17 Конопкина, Е. С. 

Русский язык в учебно-научной сфере. Инженер- 

но-техническая направленность. Вводный курс 

[Электронный ресурс]: учебно-методическое по- 

собие / Конопкина Е. С. — Липецк : Липецкий 

ГПУ, 2020 .— 64 с. 
<URL:https://e.lanbook.com/book/126974> . 

Учебное Дополнительная 

18 Иностранный язык в профессиональной деятель- 

ности. [Электронный ресурс]. Методические ука- 

зания для самостоятельной работы обучающихся  

по направлению подготовки 21.04.02 «Земле- 

устройство и кадастры» 

(уровень академическая магистратура). Воронеж- 

ский государственный аграрный университет; 

[сост.: Макарова Е.Л., Скрипникова Т.И.] 

- Воронеж: ФГБОУ ВО Воронежский ГАУ, 2021 – 

156 c. — 

<URL:http://catalog.vsau.ru/elib/metod/m164712.pdf>. 

Методическое  

http://catalog.vsau.ru/cgi-bin/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=12543&TERM=%D0%91%D0%BE%D0%B3%D1%83%D1%88%2C%20%D0%9D.%20%D0%91.%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&LANG=rus
https://e.lanbook.com/book/163870
http://catalog.vsau.ru/cgi-bin/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=12543&TERM=%D0%94%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B8%D0%B4%D0%BE%D0%BD%D1%82%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%9E.%20%D0%90.%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&LANG=rus
https://e.lanbook.com/book/169412
http://catalog.vsau.ru/cgi-bin/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=12543&TERM=%D0%92%D0%B0%D1%80%D0%BB%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%9E%D0%BB%D1%8C%D0%B3%D0%B0%20%D0%9D%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%B0%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&LANG=rus
https://e.lanbook.com/book/181566
http://catalog.vsau.ru/cgi-bin/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=12543&TERM=%D0%92%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%9B.%20%D0%90.%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&LANG=rus
https://e.lanbook.com/book/157860
http://catalog.vsau.ru/cgi-bin/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=12543&TERM=%D0%9A%D0%B0%D1%80%D0%BF%D0%B8%D0%BD%D0%B5%D1%86%2C%20%D0%A2.%20%D0%90.%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&LANG=rus
https://e.lanbook.com/book/163573
http://catalog.vsau.ru/cgi-bin/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=12543&TERM=%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%BF%D0%BA%D0%B8%D0%BD%D0%B0%2C%20%D0%95.%20%D0%A1.%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&LANG=rus
https://e.lanbook.com/book/126974
http://catalog.vsau.ru/elib/metod/m164712.pdf


19 
Деловой иностранный язык [Электронный ресурс] 

методические указания для самостоятельной ра- 

боты обучающихся по направлению подготовки 

21.04.02 Землеустройство и кадастры" (уровень  

прикладная магистратура) / Воронежский госу- 

дарственный аграрный университет; [сост.: Р. Г.  

Белянский, А. Г. Соломатина] - Воронеж: ФГБОУ 

ВО Воронежский ГАУ, 2019 – 38c. — 

<URL:http://catalog.vsau.ru/elib/metod/m151535.pdf>. 

Методическое  

 

 

6.2. Ресурсы сети Интернет 

6.2.1. Электронные библиотечные системы 

 

№ Название Размещение 

1 Лань https://e.lanbook.com 

2 ZNANIUM.COM http://znanium.com/ 

3 ЮРАЙТ http://www.biblio-online.ru/ 

4 IPRbooks http://www.iprbookshop.ru/ 

5 E-library https://elibrary.ru/ 

6 Электронный архив журналов зарубежных издательств http://archive.neicon.ru/ 

7 Электронная библиотека ВГАУ http://library.vsau.ru/ 

 

6.2.2. Профессиональные базы данных и информационные системы 

 

№  Название Размещение 

1 Аграрная российская информационная система. http://www.aris.ru/ 

2 
Информационная система по сельскохозяйствен- 
ным наукам и технологиям 

http://agris.fao.org/ 

 
6.2.3. Сайты и информационные порталы 

 

№  Название Размещение 

1 Российское хозяйство. Сельхозтехника. http://rushoz.ru/selhoztehnika/ 

2 
TECHSERVER.ru: Ваш путеводитель в 
мире техники 

http://techserver.ru/ 

3 Сельхозтехника в Ирландии http://irishtractor.ie/about/ 

4 
Техника «Джон Дир» https://www.deere.com/en/agriculture/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://catalog.vsau.ru/elib/metod/m151535.pdf
https://e.lanbook.com/
http://znanium.com/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
https://elibrary.ru/
http://archive.neicon.ru/
http://library.vsau.ru/
http://www.aris.ru/
http://agris.fao.org/
http://rushoz.ru/selhoztehnika/
http://techserver.ru/
http://irishtractor.ie/about/
https://www.deere.com/en/agriculture/


7. Материально-техническое и программное обеспечение дисциплины 

 
7.1.1. Для контактной работы 

 

Наименование помещений для проведения всех 
видов учебной деятельности, предусмотренной  
учебным планом, в том числе помещения для 
самостоятельной работы, с указанием перечня 
основного оборудования, учебно-наглядных 

пособий и используемого программного 
обеспечения 

Адрес(местоположение) помещений для 
проведения всех видов учебной деятельности, 
предусмотренной учебным планом( в случае 

реализации образовательной программы в сетевой 
форме дополнительно указывается наименование 

организации, с которой заключен договор) 

Учебные аудитории для проведения 

учебных занятий.  
Комплект учебной мебели, демонстрационное 
оборудование и учебно-наглядные пособия, 
телевизор  
 
Комплект учебной мебели, демонстрационное 
оборудование, презентационное оборудование, 
компьютерная техника с возможностью 

подключения к сети Интернет и обеспечением 
доступа в электронную информационно-
образовательную среду, учебно-наглядные 
пособия 

 
 
394087, Воронежская область, г. Воронеж, ул. 
Мичурина, 1. Здание главного учебного корпуса, 

ауд. 363 
 

394087, Воронежская область, г. Воронеж, ул. 

Мичурина, 1. Здание главного учебного 

корпуса, ауд. 370 

 

 

 

 

 

7.1.2. Для самостоятельной работы 

 

Наименование помещений для проведения всех 
видов учебной деятельности, предусмотренной  
учебным планом, в том числе помещения для 
самостоятельной работы, с указанием перечня 

основного оборудования, учебно-наглядных 
пособий и используемого программного 

обеспечения 

Адрес(местоположение) помещений для 
проведения всех видов учебной деятельности, 
предусмотренной учебным планом( в случае 

реализации образовательной программы в 

сетевой форме дополнительно указывается 
наименование организации, с которой заключен 

договор) 

Помещение для самостоятельной работы 

Комплект учебной мебели, демонстрационное 

оборудование, презентационное 

оборудование, компьютерная техника с 

возможностью подключения к сети Интернет 

и обеспечением доступа в электронную 

информационно-образовательную среду, 

учебно-наглядные пособия 

 

Комплект учебной  мебели, ЖК телевизор, 

маркерная доска, демонстрационное  

оборудование  и учебно-наглядные пособия,  

лабораторное оборудование, компьютерная 

техника  с возможностью подключения к сети  

"Интернет" и обеспечением доступа в 

электронную информационно-

образовательную среду,  используемое 

программное обеспечение MS Windows, 

Office MS Windows, DrWeb ES, 7-Zip, 

394087, Воронежская область, г. Воронеж, 

ул. Мичурина, 1. Здание главного учебного 

корпуса, ауд. 370 

 

 

 

 

 

 

394043, Воронежская область, г. Воронеж, 

ул. Ломоносова, 81 д, корп. 1. Здание 

учебного корпуса № 16, ауд. 227, 228 (с 16 до 

20 ч.) 



MediaPlayer Classic, Яндекс Браузер/ Mozilla 

Firefox / Internet Explorer, ALT Linux, 

LibreOffice 

 

 



7.1. Программное обеспечение 

7.2.1. Программное обеспечение общего назначения 
 

№  
Название Размещение 

1 Операционные системы MS Windows / Linux (ALT Linux) ПК в локальной сети 
ВГАУ 

2 Пакеты офисных приложений Office MS Windows / OpenOffice / Libre 
Office 

ПК в локальной сети 
ВГАУ 

3 Программы для просмотра файлов Adobe Reader / DjVu Reader ПК в локальной сети 

ВГАУ 

4 Яндекс Браузер / Mozilla Firefox / Internet Explorer ПК в локальной сети 

ВГАУ 

5 Антивирусная программа DrWeb ES ПК в локальной сети 
ВГАУ 

6 Программа-архиватор 7-Zip ПК в локальной сети 
ВГАУ 

7 Мультимедиа проигрыватель MediaPlayer Classic ПК в локальной сети 
ВГАУ 

8 Платформа онлайн-обучения eLearning server ПК в локальной сети 
ВГАУ 

9 Система компьютерного тестирования AST Test ПК в локальной сети 

ВГАУ 

7.2.2. Специализированное программное обеспечение 

№ Название Размещение 

1 
Веб-ориентированное офисное программное обеспечение Google 
Docs 

https://docs.google.com 

2 Графический редактор Gimp ПК в локальной сети 

ВГАУ 

 

8. Междисциплинарные связи 
 

Дисциплина, с которой необходимо 
согласование 

Кафедра, на которой преподается 
дисциплина 

Подпись заведующе- 

го кафедрой 

Основы землеустройства Землеустройства и ланд- 

шафтного проектирования 

согласовано 

Основы кадастра недвижимости Земельного кадастра согласовано 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Приложение 1 

Лист периодических проверок рабочей 

программы и информация о внесенных 

изменениях 

 

Должностное лицо, 

проводившее про- 

верку: Ф.И.О., 

должность 

Дата Потребность 

в корректировке 

указанием соответ- 

ствующих разделов 

рабочей программы 

Информация о внесенных 

изменениях 

Заведующий кафед- 

рой русского и ино- 

странных языков 

Данькова Т.Н. 
 

 

Протокол 

№10 от 

02.06.2021г. 

Рабочая программа 

актуализирована на 

2021-2022 учебный 

год 

Нет 

Заведующий кафед- 

рой русского и ино- 

странных языков 

Данькова Т.Н. 
 

 

Протокол 

№13 от 

14.06.2022г. 

Рабочая программа 

актуализирована на 

2022-2023 учебный 

год 

корректировка часов 

Заведующий кафед- 

рой русского и ино- 

странных языков 

Данькова Т.Н. 
 

 

Протокол 
№ 11 от 

14.06.2023 г. 

Нет 

Рабочая программа 

актуализирована на 

2023-2024 учебный 

год 

Нет  

Заведующий кафед- 

рой русского и ино- 

странных языков 

Данькова Т.Н. 
 

 

Протокол 
№ 12 от 

11.06.2024 г. 

Нет 

Рабочая программа 

актуализирована на 

2024-2025 учебный 

год 

Нет  
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